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III. Sándor békemanifes- 
tatiója. i

A feliéi- czár nem fekete, legalább is nem oly te- 1 
kele, mint a minőnek ót a szabadalmazott feketén Iá- , 
tők és esküdt pessimisták festeni szeretnék.

Valamint a hatalmas liólepel alatt az orosz talaj éptígy 
ápolja és táplálja mellében a jövő aratási áldás csiráit, 
mint bármely más föld, úgy nem marad az orosz kényúr 
szive sem elzárva jégburka alatt a bizalmatlan clausu- 
rának, melyen örömszegény napjait éli, azon indulatok 
és érzelmek előtt, mely a többi embereket eltölti. III. 
Sándor magába zárkozott és szeszélyes, de a béke, és 
nyugalom utáni általános vágy, mely minden nyilvános
ságra került nyilatkozatból, minden nyilvánosan megje
lenő közlönyből hónapok óta nap nap után, óráról-órára 
kihangzik. nem csenghetett el meghallatlanul az ó fülei j 
mellett sem, nem csenghetett el a nélkül, hogy azt azó 
szive is ne élezné. A görög új-esztendőt engedte elmúl
ni a nélkül, hogy a világot az oly forrón óhajtott béke 
szózattal megajándékozta volna, szeszélyes és boszús úr 
ó, a ki nemcsak parancsolni nem enged magának, de 
valamire rábeszéltetni vagy kéréssel rávétetni sem en
gedi magát. De nincs szív nélkül, és nem nélkülöz egy 
jókora adag életokosságot és kormányzási bölcsességet 
sem : igy hát meglehetős gyorsan okosabbat gondolt és 
be sem várta vizkereszt ünnepét, molylyel a csalatkozott 
békebarátok Pétervárról, különösen a „Pester Corespo- 
clenz" bizalmi embere által is vigasztaltalak, hanem a 
meddő újév után egy-két nap múlva iratot intézett 
Moszkva kormányzójához, melyben azon biztos reményé
nek ad kifejezést, hogy a folyó évben is és a jövő évek
ben megengedi a béke, miszerint az összes erők a bel
ső felvirágzásnak szenteltessenek.

A czár itt majdnem betúszerint ugyanazon kifeje
zésekkel él, melyeket tudósítónk adott szájába a remény
lett újévi üzenet számára, csakhogy azokat egy amen- 
dcment-al gazdagította, melyért a beké barátai neki iga

zán köszönetét mondhatnak : nemcsak a folyó evre, ha
nem még a következő további évekre is reményli Sán
dor czár a békét fentartva látni.

Es bizalommal rcményli. A reményre az általános 
helyzet Európa összes népeinek és államainak tüntetőleg 1 
kijelentett békeszeretete indíthatta őt ; a bizalmat csak 
saját kebléből meríthette. Mert ő. (“gyedül ő tartja ke
zében .lanus templomának kulcsait, az ő intésére megnyíl- ; 
mik és becsukódnak annak kapui : ha őszintén és kő- , 
vetkezetesen fenn akarja tartani a békét, akkor bizony- ' 
nyal lenn is marad az. Oroszország immár csak nem | 
fog idegenkedni végleges óhajait és nézeteit azon egyet- I 
len vitás kérdést, mely közte és Európa közt fennforog. I 
a bolgár kérdést illetőleg nyíltan kifejteni. Európa két- ' 
ségtelenül fél utón fogja őt megelőzni s neki minden j 
elégtételt megadni, melyet méltósága és jogosult érdekei . 
kívánhatnak, a nélkül, hogy az által a Balkán népeitől I 
az autonóm élet és haladás lehetősége elvonatnék.

t
Dr. Mukits Károly.

F. hó 19-én vitte meg a távirósodrony a szenzáczi- 
ós gyászhirt. hogy dr. Mukits Károly szabadkai ügyvéd, 
a szabadkai második kerület bukott képviselőjelölje d.
u. 2 órakor főbe lőtte magát.

A gyászeset nagyban foglalkoztatja az országos saj
tót. A „Pesti Hírlap'* vezérczikket s hosszú tudósítást 
közöl róla, de a többi lapok is hosszan méltatták az ese
tet s a legkülönbözőbb kombinácziókkal akarták azt meg
okolni.

Dr. Mukits Károly előkelő, finom modorú gentleman- 
lik ember volt, kit minden körben szerettek, s mert a 
legutóbb lefolyt képviselőválasztások alkalmával a szabad
kai függetlenségi párt körűié csoportosult, s őt akarta 
kormánypárti programmal is megválasztani, az országos 
közvélemény figyelmét is fölkelté maga iránt.

Az összes lapok úgyszólván abban keresték az ön
gyilkosság okát, hogy Dr. Mukits Károlyt a szabadkai vá
lasztási hecczek s botrányok űzték a halálba : hozzáte- 

szzik. hogy ideges ember volt, izgatott természetű, a ki 
könnyen esik egyik végletből a másikba.

Ehhez továbbá kommentárul fűzik, hogy a választás 
71)000 frtjába került, uzsorások üldözték és Szerb György 

- a ki a Horváth Móricz mandátumának botránykróni
káját állította össze nagy hosszadalmassággal, a válasz
tás törvényessége mellett akart volna az igazoló bizott
ságban kardoskodni.

A kik azonban a szabadkai viszonyokat közelebbről 
ismerik, azok csakhamar belátják, hogy a fővárosi lapok 
kombinácziói alaptalanok s tarthatatlanok.

Dr. Mukits Károly nem a szabadkai pártharezok ál
dozata. habár senki sem vonja kétségbe, hogy kedélyére 
ezek mély árnyat vetettek s idegeit alaposan megvisel
ték. Kétségtelen az is. hogy a valódi okhoz ezek a mel
lékokok is hozzászegődtek, hogy a végzetes elhatározás 
annál erősebb, annál gyorsabb legyen a kivitelben. Nem 
érdektelen e gyászos esemény hátterét is megvilágíta
nunk.

Dr. Mukits Károly egyetlen fia volt a múlt évben 
elhunyt Mukits János volt polgármesternek. Mukits Já
nos évek hosszú során át volt Szabadka sz. k. város 
polgármestere, testvéröccse Mukits Ernő pedig négy or
szággyűlési cykluson át volt a szabadkai függetlenségi 
párt országos képviselője. A szabadkai közélet a Mu- 
kitsok kezében volt, kik maguk is bunyevácz származá
snak lévén, összetartották ezen elemet, mely Szabadkán 
dominál. De nem volt azért Szabadkán ez idő szerint bu- 
nyevácz-kérdés, mint jelenleg, ellenben bármily lassan 

, döczögött is a közigazgatás szekere, — a bunyeváczok 
iparkodtak jó magyarokká válni, mit a Mukitsoknak lehe
tett köszönni.

Mukits Jánosnak egy hasonnevű fia 20 éves korá
ban hunyt el. Mukits Károly volt hivatva az apától örök
ségképen venni át a szabadkai hegemóniát. Volt Sza
badkán akkortájt két igen jelentéktelen egyéniség, az egyik 
Mamuzsits Lázár, a másik unokatestvére Mamuzsits Agó, 
mindketten ügyvédek. Oly jelentéktelen két egyéniség 
volt ez. hogy róluk egyátalán szó sem volt soha. Ezek 
elhatározták alattomban: akna-munkát végezni, fölzudita- 
ni a bunyeváczságot a Mukitsok uralma ellen.

Mikor ebbeli törekvésük köztudomásúvá lón, a 
szabadkai intelligentia nevetett rajtuk. Komikum gyanánt 
tűnt föl e két ismeretlen egyéniség merész vállalkozása.

1 <2 ÁM. “:i:)
(Csevegés.)

Az „igon“-nek eredendő jelzője a boldogító. Pedig minden n 
módtól függ.

Emlékszem még tisztán arra, ami tizenöt év előtt történt, 
jobban, mint ami tizenöt nap előtt, — élénkén emlékemben van 
még, mikor egyszer az én Oblorisom lassúdon elforditá fejecskéjét, 
én sováran kísértem ajakát, mint tányérrózsa a napot, csendes, sze- 
mérmetes csengő „nem“-et susogott, édesebbet ezer igennél s — 
én ajakán függöltem, sziltaui a „mézes bíbort" . . .

Régen volt, talán igaz se volt, az én Uhlorisom vagy emlék
szik még rám, vagy se . . .

Do nini, egész lyrikus hangulat vesz rajtam erőt s a legjobb I 
utón vagyok, hogy egy hosszú lére eresztendő dalt csempésszek át 
csevegés címen.

Arról a „nem“-ről van szó, amely a kormáuyelnök újévi be- i 
szédjéből csúszott ki, nem tudják még a budapesti lávirótiszt ke- I 
zében-e, vagy a bécsiében ?

Valamelyik hirlap a „vétkesnok" példás megbüntetését kíván- i 
ja s elitéli egyes szórványos esetek miatt a hazai távirdainlézményt, | 
— ez adja kezembe a tollat.

Furcsa egy szolgálat az a távírói. Az embernek semmi szük
sége nincs észre hozzá, és ha nincs ott az esze, mégis megesik 
a hiba.

A tisztviselő ott szószerinti folytatása a gépnek. Az óramű ki
hajtja a szalagot, amelyre rá van verve a betű, csak latin betűk
ben kell lemásolni.

Ez a gépiesség idő folytán megrögződik az emberben, ter
mészetévé válik, elannyira, hogy a táviratok kikopogtatásakor nem 
is szókat, összefüggő mondatokat lát, hanem csak egyes betűket, 
amik között nem figyel meg semmi szerves kapcsolatot.

Ezért van, hogy a távirótiszlvisclő gyakran fölcseréli az egy-
•) Megjelent a „Fővárosi lapokban" li.

máshoz hasonlatosan irt betűket — „u“-t, „n“-t, „c“-t, „e“-t — I 
hogy ki nem egészíti a hiányzó ékezést, hogy „l“-nek veszi a „t“-t 
ha az iró elfelejtette derékban áthúzni, s ez a magyarázata, hogy I 
rendszerint nem emlékeznek a kezükben megforduló táviratok tar- ■ 
talmára.

Azután módfelett idegrontó a mesterségük. Mióta festékes ké
szüléket alkalmaztak a tű helyére : még istenes a régi módhoz mér
ve. Azelőtt fehér alapon fehér betűvel dolgoztunk. Az én szememet 
ez segített tinikre tenni. Idővel, igaz, az ember füle meglehetős 
jártasságra tesz szert s az ő segítségével amennyire—annyira job
ban meg marad a szem kiméivé, de ez csak kisebb állomásokon 
járja, ahol nem kopog több egy gépnél s ott is nagyon fárasztó, 
ha huzamosabb ideig tart.

Ugyancsak a szolgálat rovására jegyzem a távirótisztviselók 
ki szabad mondanom, mert jó magamat is egy zsákba hányom 

velük, igen, a tAvirótisztvisvlők —gorombaságát. Enyhítő körülmény 
az, hogy nem csak a közönséggel, hanem egymással is gorombák 
vagyunk.

Sokszor a vezeték nyeli el a villamfolyamot. sokszor a gépje 
akadékoskodik ; mi persze látatlanban mindent a partnerünk bűné
nek tartunk, és elvetjük a sulykot türelmetlenkedve s még kedvet
lenebbé téve ezt a különben se kényelmes szolgálatot.

Egyébként az. előzékenység hiánya nem olyan erény, amellyel 
a táviróhivatalnokok más köztisztviselők kizárásával egyedül dicse
kedhetnek.

Fedezett fel azonban egy német doktor különös betegséget 
egyedül az ő számukra, amely a köröinlehullásában állana a ko
pogás mi Ad.

Alapos okom vau a német tudós alaposságában tamáskodni. A 
gyakorlatban nem az ujjheggyel szokás ü legelni a billentyűt, ha
nem a mutató és középiijj középső izével s ha nem igy lenne is, 
a zongoraművészek körme több és erősebb ütögetést szenved (“I, 
(Zichy liéza mondja, hogy az ö legutóbbi komijában idegen, ne
héz járatú zongorán játszva, kiserkedt a vér az ujja hegyéből) — 
virtuóz — korom betegségéről még se hallott a világ.

No de lesz most annak a „vétkes" távírónak körömbajnál 
nagyobb bajul

Hát hiszen jól van, hibáztassuk is a hibát, de legyen arány
ban a bűnhődő a bűnnel.

Nem volt bennem elegendő diplomácia; elárultam magamat, 
hogy céhbeli vagyok s most a 'fejemre olvassák : Egyik varjú a 
másik varjú szemét . . .“

De végtére az ügyvédet is ügyvéd védi a bíróság előtt.
Elmondtam az előbb, hogy a szolgálat gépiessége mellett mi

lyen fárasztó.
A hiba megesik. Ez a mentségem.
Lehet gondos tigyeinezéssel leapasztani a tévedést, de merő

ben kiküszöbölni nem lehet.
A távírók is csak a postából, lávirásból vizsgáztak, a téved

hetetlenségből nem.
S még egy enyhítő körülményem van. Újév napján —■ 

amikor ez a fatális esel történt a vonatok nem közlekedtek ren- 
dc>, ii a hófúvások miatt s a távírda ilyen forgalmi akadályok ide
jén hatványozott mértékben használtatik fel, a tisztviselő lázasab
ban dolgozik, gyorsabban kimerül, hamarabb fárad figyelme. Meg
jegyzem, hogy az átvevő gyakrabban téved, mint a sürgönyt kia
dó liszt, azért mórt amaz egyszerre olvas és ir. így látatlanban 
valószínűbbnek tartom, Imgy a tévedés a bécsi állomás rovására 
esik, nem a budapestiére.

Kis okoknak gyakran nagy a hatása. Do a beszámítás méltá
nyosan csak az okhoz szabható. A tévedés, a vigyázatlanság is sok 
bajnak lehet szülőanyja, de még sem torolható meg olyaténkép, mint 
a szántszándi'kosság.

Ez utóbbira persze nincs mentség. De mig az ki nincs de
rítve, mégsem egészen helyes dolog, egyes esetekért pAlczát törni az 
egész intézmény felett, a mint hogy egyik-inásik helyről egész 
Atalánosságban a táviró megbízhatatlanságáról szólnak, — olyan 
intézmény felett, amely eddig se volt az utolsó, az uj vezetés alatt 
pedig most a postával való egyesítés után főleg ha tagjai közt job
ban lábra kap a testületi szellem, igazán szép fejlődésnek halad eléje.

Révész Ernő.



De a szú bármily lassú munkál végez, mégis sikert 
arat s így történi, hogy a Mamuzsitsok bejutottak a kép
viselőtestületbe. Ott aztán Mamuz.sits Ágú fütykös bottal 
haúonázva dikcziózott a polgármester orra alatt, és sten- 
tori hangjával inponálni kezdett a hunyeváczoknak.

Azonban Mukits Jánost soha se leltek volna képe
sek megbuktatni, ha ahhoz Tisza Kálmán, a miniszterel
nök nem nyújt segédkezet.

Ők ugyanis Ánlunoviis Máté szabadkai közjegyzővel 
szövetkezve, kormánypárti programmot állították föl a 
függetlenségi párt <isíészkehen. Szabadkán.

Értesítették Tiszát, hogy ők képesek Szabadkát ed
digi politikai magatartásától] eltántorítani s mindkét füg
getlenségi párti képviselő helyét kormánypártiakkal töl
teni be. Természetesen « >ak úgy. ha Tisza Kálmán segít 
nekik Mukils Jánost megbuktatni. S ekkor egyre-másra 
készült Mukits ,János ellen a fegyelmi panasz, melyeket 
a közigazgatási bizottság, mint tárgytalanokat elvetett, de 
a belügyminisztérium, mint alaposokat, clbirálandókul 
küldött vissza. Mukils János jól látta, merről fu a szél, 
s tudta. Imgy a hatalommal nem képes megküzdeni, le
mondott. Megszökött, mielőtt fenyelmileg a belügyminisz
térium a Mamuz.siisok martalékául dobta volna oda.

Tikkm tz ut a Mamuzsitsok előtt nyitva állott. Ma 
muzsii • Lázát — a kit lloiváth Móriczezal egyetemben 
már embb csakugyan megválasztott a szabadkai válasz
tópolgárság képviselőül, beleült a polgármesteri székbe. 
0 maga kiválik-•/«»tt képviselőnek megmaradni, de hi
hető -g Tisza is östelhette mamelukjai között látni őt. 
Az < mandátumát adták oda Ivánka Imrének.

A Altikit.sok tökéletesen le voltak verve, a függet
lenségi p; rt Szabadkán csak mint elavult mese létezett, 
mert a kormát.;, erejével harezoló Mamuzsitsok le tudták 
a bunyeváoz.okat konyerezni. Dr. Mukits Károly - a 
Mukitsok egyedüli reményeként élt. Az öreg elltaláloz ti 
s Mukits Ernő belefáradt a meddő küzdelembe.

Dr. Mukits Károly a Mamuzsitsok fegyverével akar
ta őket megverni, saját csobogásukkal akarta őket ti ha
talom csábító székéből kimozdítani. <• is kormán; párti 
programmal lépett föl.

Érthetetlen dolog volt ez sok ember előtt. <>. akit 
családi traditié-k is a függetlenségi párt táborába vittek 
ó lépett föl kormánypárti programmal ' Semmi más in
doka nem lehetett annak, mint Tisza Kálmán megbékí
tése a Mukits-uralommal. misiy segédkezet nyújtson most 
a fiúnak, bőszül állani az apaért azok ellen, a kiket ő segített 
a bosszú művében Mukits ap a ellen. De a Mamuzsitsok ural
ták a helyzetet, az ő kezeikbe futottak ősze a közigazgatás 
szálai, ók küldték ki önmagukat választási elnökül, ők ba- 
sáskodtak és erőszakoskodtak. Mukits Károly épugy nem 
győzhetett ellenük kormánypártisága daczára, mint a 
hogy akármely ellenzéki se győzhet, mint :• Imgy Bittó 
István az európai hírű államférfin nem győzhet -ti az 
ismeretlen Eernbach ellen, mint a hogy Koczkár győzött 
Mártont! ellen stb.

Nincs arra lehetőség, hogy a közigazgatási hatóság 
összes erejével küzdő pártot valaha is legyőzni lehessen. 
Ez a közigazgatási hatóság rendelkezik a katonai erővel 
is. mely Szabadkán 3<>'» választó polgárt fosztott meg 
jogai gyakorlásától. Mukits Károly megbukott.

Horváth Mór megválasztása ellen kérvényt adtak 
be. s Szerb György küldetett ki megvizsgálni a kérvény
ben felsorolt adatok igazságát.

Bizonyosok vagyunk abban, hogy Horváth Móriczot 
••síik is azzal a lelkiismer.-ttel lehet igazolni, a melvlvel 
a kaposvári mandátumot igazolták.

0>y visszae.escknek jutott Szerb György nyomára, 
hogy azok egy szazadé• ■'/<■ is elég volna arra, hogv 
Horváth mandátuma m ^semmisittr.-.-ék.

Attól nem ke,..'ti Mukits Károlynak tartani, hogy 
a válíiszlá- naé-nyt■■ó uik k ki nem mondatik. Voltak 
neki előkelő barátai, kik Tisza Kálmánnál is latba vet
hettek tekintélyüket. > Ti.-zának mindegy lehet akár 
Horváth, akar Mukits. csak az ő embere legyen.

Ily körülmények között nem szokták a tisztátalan 
mandátumot veiiíika.ni. Dr. Mukits Károly csakugyan 
rengeteg sok pénzt költött megválasztatására, de semmi 
esetre se. annyit, hogy e miatt anyagi zavarokba bonvo- 
lodjék. Hiszen — ha lem lett \<>lna elég az ő vagvona. 
•— ott volt \ crnies Gábor, a leendő milliomos-após, a 
ki helyreütötle volna a estuTál. Ez sem lehetett oka 
öngyilkosságának.

De l:ál akl.'>r mi volt az oka ? M g van-e engedve 
a további okokat kiiiatni. midőn azok már a családi 
szentélyben kefe.- Ii.-iók ■ ■••iipáii ?

Nem kere.-vük olt. mert <■ kérdésben azok mellett 
foglalunk állast, a kik a • • aládi zentélvt még ily nagy 
társadalmi próbh ma ni-glejfé->éuiéd is sz.eplőtlenül meg
őrzendőnek tartják, ''sak távolról mulatjuk mega legel
fogadhatóbb kombinálió szálait.

Dr. Mukits Károly egy ízben inegverckedett egy 
közöshadseregl.eii hadim..;.\al. Apja a ravatalon feküdt, 
de ő azért kiállott a L.i.áD'.- tusára. Váljon mely fontos 
ok bírhatta erre? > n m való zinü-e hogy dr. Mukits 
Károly esküvője (-:útt állván, Íróasztalán talált egy il
latos levőikét, nnivnek tartalma egvérielmii volt ránéz
ve. a halállal?

Igen' egy iiiatos lev-'lke. vagy annak esetleges 
iroja ef s/.i.Mi', mondott valamit, avagy a mi meg rosz- 
szabb. dr. Mukits Kár<>.;> nyomara jutott valaminek, a 
mi szivei • >.- sz« zúzta sokkal inkább mint azt a végzetes 
golyó tehette

Az országos sajtó tehát tévedésben van. midőn az 

I öngyilkossággal a szabadkai pártviszonyokat hozza kap- 
. csolatba. ámbár tagadhatatlanul hasznára lesz a szabad- 
I kai társadalomnak, hogy ez csel kapcsán teljes mezte

lenségben állitatik a közvélemény ilólőszóke ele, mert 
lehetetlen, hogy c kép undorító benyomása alatt ne 
akarjon megtisztulni, ne akarja kilökni kebeléből a 
piszkot és salakot, melyet oda a partdüh összehordott. 
Az elénk részvéthez azonban, melyet az országos sajtéi 
tolmácsolt dr Mukits Károly halála kiolt. mi is készsé
gesén csatlakozunk.

Legyen könnyű a hant porainak ! r. I.
A család részéről következő gyászjelentés lelt kibo- 

esájlva : Özv. Mukils Jánostie szül baj.-ai Vojnieh Fridii 
fájdalomtól me<Jört szívvel jelenti feledhetetlen egyetlen 
fiának, I’r. Mukits Karoly ügyved és városi képviselőnek 
f. hó 19-én d. u. 2 órakor — élte 30-ik evében — 
történt gyászos kimúltál. Elhunytat kesergik meg testvére. 
Loona. arája: nagybudafai \ érmés Ella, nagyb.ilyjai: 
Mukits Ernő. \ ojnits József es Sándor gyermekeivel, 
ezenkívül számos rokonai és barátai. Lelke íidveert az 
engesztelő gyász-istentisztelet f. hó 21 én d. e. l'l óra
kor fog a helybeli szí. Teréz egyházban az I rnak be- 
mutallatni. Hűlt tetemei f. l.<’» 21-én d. u. 3 és félóra
kor fognak az úgynevezett bajai sirkertben lévő családi 
sírboltban elhclycztetni. Szabadkán. 1888. január 19-én. 
Béke lébe j n a korán elhunyt hamvai felett !

Megyei s helyi hírek.
Hátralékos előfizetőinket tisztelettel föl

kérjük. hogy hátralékait kiegyenlíteni szíves
kedjenek.

Tisza KáDl.'án miniszterelnök, mint a bécsi Pol. 
’'orr. Budapestről értesül. a közad napokban télid a kü
lügyi helyzetre vonatkozólag a képviselőházban tett in- 
t< rpolláeziékra. Olyan körökben, melyek a miniszterel
nökkel folyt..,. éri;.ikozó: ben vannak, tudni vélik, hogy 
Tisza Kálmán válaszában hangsúlyozni fogja, hogy a 
külügyi hciyzet jellege sok tekintetben változatlan maradt, 
s hogy minden tekintetben alaptalannak látszik az az 
állítás, mintha zavart lenne a helyzet. Továbbá azt ál
lítják. hogy a miniszterelnöknek szándékában van a köz
véleményt komolyan figyelmeztetni, hogy no zavartassa 
meg magát a helyzet megítélésében, a nap-nap után 
visszatérő túlzott, gyakran teljesen alaptalan s néha •'■p.-n 
nyugtalanitásra szánt hírek áltál.

' A zoiuboi'i Sport-Egylet é’l\" 1'■ jiuiu.a-hé 22-én 
<1. u. 3 órakor az egyleti helyi- gl>. u (Turszky-há/.) rendes évi 
közgyűlést tart. A közgyükét rgyai : 1. \lap-za' ály. I, in. dúsítása. 2. 
Indítványok és egyéb folyó iigVi k elintézése. 3. Tisztikar és vá
lasztmány megalakitá.-a.

* Kinevezés. Az igazságügyminiszter Dr. Schulek 
Kálmán budapesti gyakorló ügyvédet az újvidéki kir. 
törvényszékhez jegyzővé nevezte ki.

Beküldetett. I ’dvarias egylet. Nem panaszszal, hanem 
dicsérettel emlékezünk meg a korcsolya-egyletről. — Ez. egy
let ugyanis rendkívül udvarias az olyan pasasérok irányában, 
akik bár nem tagjai, mégis kiváló élvezetnek tartják az egy
let j. gén való korcsolyázást. Nem is szólnánk mi semmit ez ártat
lan mulatság ellen, ha ugyan a tagoknak nem lenne alkalmatlan. 
E dilettánsok többnyire az első korosztályba t. i. a nemes diákság 
körébe tartoznak s fekete seregben lepik el a pályát, akár a fecs
kék, mikor tavasszal megérkeznek. Csakhogy nekünk nem oly ked
ves e sereg, mint a fecskéké s nagyon szeretnek, ha tőlük meg len
nénk kinél.e. Toldi oldalról hallottunk már ilyen nyilatkozatot s 
azt hisszük .jogos is. Fotózva himb.’.lódznak a dendicskék s ha 
már az egyl. t szabályait szem elől tévesztik, elvárnék tőlük, hogy 
legalább az illem szabályait • ha tőlük ilyent kérni lehet! — 
tartanák szem előtt. Azt hisszük mind e kellemetlenséget kike- 
rúllietnők. ha az illető közegek szigorúan ellenőriznék, vájjon fel 
vannak-c a ficsuracskák — I ár kedvezményes-jegyekkel fegyver- 
kezvo. Egv korcsolyázó. (Cs . . . r)

Filipova község; :.er<:-. utján febr. h> l-én vállal
kozóknak adja át egy ujiskola s tanítói lak fölépítését.

’ U.j ügyvéd. I'r. lé i Ed- fiatal ügyvéd k'ulán a 
gyógyszertár mellett levő Ferenczyné féle házban ügyvédi irodát 
nyitott.

Báli referadák. Az ó-kaniz-ai izr. nöegvlet e hó 14- 
<■11 tartotta meg jótfkonyezólu tánczvigalmát. Tiszta jövedelme. 
3ő7 frt volt, melyből !'7 frt fölülliz.« té>ekltö| gyűlt össze. — Ugyan
énak e hó 14-ón tartotta a pál inkái tűzoltóság tánczvigalmát, mely 
-zúitén b oy.sikerült. \ szenttamási ifjnság e hó 12-én 
rendezett tánezfüzérkét, melyről azonban nem tudni, mely jótékony 

latot /. n f. hó 14-én a közös liadsetog- 
beli s lmnvédtisztikar rendezett az „Etlgen herezeg*1 szállóban di- 
-/ t.,m zvigáimat. Tiszta jövedelem 180 frt volt, mely jótékony 
czélra fordittatik.

Kiil«‘\<‘zés. A szabadkai kir. törvényszék elnöke 
a bajai kir. járásbírósághoz díjas joggyakornokká Valen
tin Emil, budapesti ügyvédjelöltet nevezte ki.

Zuf*Araszai. I.apunk mull <;vi jnlius hó l(i-én 5'í-ki 
>/..im .0 .1, erő Lángon «litéltúk a Z mibor v,.io ömii lévő zugir.iszokat 
és parasztlőgdosókat, felhívtuk a rendőrség figyelmét ezen rák
fenére. megvilágítottuk, mily törvény s tiszlessógellenos eszközök
kel zsaroljak ezen f- negyerekek a városunkban közlekedő figves- 
ba.jos vidéki embereket. - - Hogy az illetékes hatóság-ok s hivátal- 
fönökök felszólamlásunkra mily intézkedéseket tettek, • rről tudomá
sunk nincs. <le ügyvédi kóláikból s száim- , ^y eb ig.n un <1 bízható 
környékbeli tudósítóinktól cz< n ügyben felette elszomorító adatok 
jóin k tudomásunkra. Z' inb uLan a f. kefe ló vendéglőben hi
hetőleg a bérlő tudta s beleegyezésével s tán segédkezése nn I- 
lett van a fofó-.szke a zugirászoknak: itt a foinatadór Franczi bácsi 
neveli ismeretes, lesben van folyton és gálád mód- s eszközökkel fulvlat-

ja zsarolási özeiméit, a jóhiszemű közönséget tévútra vezetve— 
s a mi a Icgelszomoritób. minden előkelő tisztviselő barátságával 
dioeL/ik h Ily machmatioval szemben a szegény tudatlan 
ember lo hálózva s alávaló .. ............. A legszigorúbb
intézkedést kérjük.

Hagyni* szó-e a „ínácsik**? \ ..Nyelvőr" szer
kesztőjéhez intézett kérdésben valaki tiszavidéki buzgóságábaii két- 
-égbe vonja, jól beszélnek-e magyarul a dunántúliak es fölveti, 
hogy mily furcsán nevezik a „metélt -et mác>ikiiak. A „Nyelvőr- 
-zerkesztőjének válasza szerint a . m icsik" eredeti magyar szó, de 
a „mák" szónak értelme oly kevéssé érzik már a szobán, hogy 
diós és túrós máesikot is mond inak, a Imgy a „keresztfa- meg 
„kökeresztfa- alakjában is járja. Továbbá a dunántúli beszéd épen 
oly szép és szabályos a dunántúliaknak, mint az. alföldi az. alföl
dieknek s általában minden tájbeszéd, a mely természetesen fej
lődött. szabályos és helyes. Hogy közelebb vagy távolabb all-e az 
irodalmi nyelvtől, szabályosságát se nem emeli, se nem csökkenti.

* A dohányzási tilalom a most kezdődött félévvel csaku
gyan életbe lopott a budapesti egyetemen. Az. erre vonatkozó minisz- 
leri rendelet fekete táblákon van kifüggesztve s a kik ismételten 
vételiének ellene, az egyetem fegyelmi szabályzatához képest Illeg 
fognak büntettetni.

* A fogadás. Dr. Molnár István Lajos a „Bácska- szerkesz
tője azon 100 Írtból, melyet az utolsó országos képviselő választás 
alkalmával fogadásképen nyert, úgy a felsővárosi, mint a szélrácséi 
óvodának cgy-egy üveg szekrényt, és szép állatgyüjleményt aján
dékozott.

* A királyi pénzügyigazgatóságok és nagyobb 
adóhivatalok tudvalevőleg évenkint jelentést szoktak a pénzügymi
nisztérium ele terjeszteni tett tapasztalásaikról, valamint a terüle
tükön fennálló adóbehajtás s más ügykörükbe végé) viszonyokról. 
Mint éitcsülünk, az id< n is már több idevágó jelentés érkezett be, 
melyek legtöbbje találkozik annak hangsúlyozásában, hogy a ha
gyatéki és jövedéki illetéken kivül a kincstár évenkint több százezer 
Irinyi károsodást szenved, még pedig mert az érdekelt felek és 
jogi k' pvisclók gyakran eltitkolják a hagyatékokat, vagy a való
ságnál lényegesen csekélyebb értéket vallanak be. Illetékes helyen 
e ténynyel szemben azon meggyőződést táplálják, hogy a károso
dás oka nem az. ide vonatkozó törvények hiányosságában keresendő, 
im-rt ezek teljesen megfelelő intézkedéseket tartalmaznak. A hiba 
a vegrehajt.isi szabályokban van s mint értesülünk, bizottsági ta- 
nácskoz.i.-ok vannak kilátásba véve, e szabályok és rcndeletek át
vizsgálása s az. irányú kiegészítése czéljából, mely az államkincstárt 
a további károsodástól megóvja.

* Az .,<>vodabál**. mely február I-én lesz a Vadászkürtben 
a farsang leglátogatottabb mulatságának Ígérkezik. Anyagi sikerét 
pedig már is biztosította a sok bőkezű adakozó, a kik a buzgó 
legy.irusitó hölgyektől nemcsak jegyeket vettek, hanem fölül is 
tizeitek.

Egyéves méncsikók vásárlása. Azok a méntulajdo- 
n> sok. a kiknek birtokában egy helyen legalább is négy, jó szár
mazású, erős osonta, szabályos testalkatú, egyéves méncsikó van s 
azokat az államnak eladni kívánják, ebbéli szándékukat a Ibldmive- 
lés-. ipar- és kereskedelemügyi minisztériumnál legkésőbb febr. hó 
15-ig jelentsék be.

:: Megjöttek szerb színészeink s már ma meg is kezdik elő
ad. i-aikat „Az tij nemes" cz.imű szinművel. A társulat következő 
tagokból áll : Ruzsitsiié, Milykovitsné. Dobrinovitsné, Lukitsné, 
Milojevitsné. Bakálovitsné, Özv. Vuitsné. Maximovits k. a. - 
Ruzsits Döme igazgató. Milvkovits Velyko, Dobrinovits Péter, Lu- 
kils András. Dimitrijevits Mihály. Milojevits Sándor. Markovits 
Mihály. \ aszilijev its Ko-ztó. Ilits Tivadar, Bakalovits 1.. Vrga Mi
lán. Zsivkovits Milán. Vé-lykovits Döme-sitgó, Sztepits Pál ügyve
zető. Legközelebb szilire kerül (’siky (iergoly „Sötét pontok- czimü 
drámája. Az itteni szerb intclligentia már is elfoglalta a színházi 
bérletet.

* A szabad kai ügyvédi kamara részéről közhírré- tétetik, 
hogy dr. Récsei Ede kulai, és Né-kám Gyula z.entai ügyvédek a 
kamara ügyvédi lajstromába folytatólag fidvétettek.

* Az altiszti bál — mely február hó 4-én fog megtartat
ni. — mint halljuk egyike lesz a legsikerültebbeknek az idei far
sangi bálok kozott. A lady patronesse szerepét báró Bibra 
Frigvesné é< linienstreiti lovag Páckor Árminné őnagyságaik 
vállalták magukra. — A kik netán elnézésből meghívót s belépő 
jegyet nem kaptak volna, fölkéretnek a bálrendező bizottság elnö
kénél Freiind Lipót számvevő őrmester, vagy az alelnök Szorády 
György őrmesternél jegyek átvétele végett jelentkezni.

: Fabiny igazsátriigyminiszter az alatt az idő alatt, mig 
a képviselóházban az igazságügyi bizottság az örökösödési jogról 
szóló .javaslatot tárgyalja, hetenkiut csak egyszer, minden csütör
tökön. délután 5-től 7-lg fogad.

' Csábítók büntetése. A párisi ügyvédek konferencziúja 
legközelebb azt a kérdési tárgyalta, hogy az a nő, a kit házasúgtö- 
rcs okán elválasztottak férjétől s az ••leiben csábítóját nem nevez
tek ugyan meg, de ennek kiléte a per során ki volt mutatva, 
léphet-e újabb házasságra bűntársával? Az értekezlet hosszabb vita 
ut.m abban állapodott meg, hogy a 110 bűntársához nem mehet nőül.

* A keiinirö reformja. I j reformáció készül a világon 
- P 11 alkalomszerű a farsangi szezonhoz: a keringő reformja. Né- 
1‘'".v "la a keringő úgyszólván minden más körláncot leszorí
tott a parkettről, s mivel már annyi sokat járták, a „dreischritt-- 
el is fenyegetheti az a veszedelem, hogy kimegy a divatból. En
nek szeretne elejét venni Slrauss János, a „keringő-királyl". A 
becsi társaságban sokat beszédnek most egy érdekes tervről, melyet 
a legkitűnőbb kei ingók szerzője forgat a fejében. Strauss atakar
ja idomítani a mostani keringót olyalénké-pen, Imgy más táncok 
alkot- elemei által megujoljon. \ keringő . / által fölvenné magá
ba egyel, tárnok előnyős tulajdonságait s a rohanó tüzes forgás 
mellett lennének benne nyimadalmasabh változatok s a keringő 
ba-onlova válunk - /v dr.ini dió/., melyben vannak gyorsabb és 
I.H-ubb menetű |.'Ivón..sok, \ keringé.-király célja az, hogy a 
k' iiiio>. nieginai..d| >n körtáncnak, de azért felöltse a társalgási 
t.oieok k.uakter- t. Hogy ezt a fából vaskarikái mi módon akarja 
inegcsinalni Straii- J.uios. arról egyelőro mélységesen halgat.



* A bécsi Kreditóronvereiu Seidl Ferdinand uj-ver- 
bászi kereskedő fizetésképtelenségéről tesz, jelentést.

* A budapesti ügyvédvizsgáló bizottság a folyó évre ed
dig tizenegy vizsganapot tűzött ki, melyek a következők : január 
27.. február 24., április (5. és 27.. május 25.. június 22., augusz
tus 31. szeptember 28.. október 26, november Sí), és deczember 
I 't-ikéii.

* llymeil. Folyó hó 18-áti délelőtt esküdött örök 
hűséget Szabadkán Karácsonyi Anna kisasszonynak Sza
badka (ívnia kulpini állatni tanító, lapunk szellemes mun
katársa. A menyasszony részéről Dr. Mamuzsits Bodog 
ügyvéd, ;t vőlegény részéről llimmelsbach Gyula knlpini 
földbirtokos voltak a násznagyok. Az oskctésl főt. L< 
bovics Dániel vingai lelkész a menyasszony egy rokona 
teljesité. Üdvözöljük derék munkatársunkat és sok sze
rencsét kívánunk neki.

* Tánezvigaliuak. A zombori korcsolyázó egylet e hó 
26-án zártkörű füzérkét rendez. A felsővárosi ovoda egyesület 
jótékonyczélu füzérkije február l-én lartatik meg, melynek sikere

úgy mondják már biztosítva van A „(’sonoplyai Olva
sókör" e hó 25-én felolvasással egybekötött tánczvigalmat rendez. 
Műsor: A walesi bárdok, költemény Aranytól szavalja llarbert Já
nos ur. Felolvasás, tartja l'tasi Ferenc/, ur. Kló szobor, költemény 
Vörösmartytól szavalja Hollünder Dávid ur. t'aszinói csendélet Fii
amtól szavalja l’tasi Ferencz ur. — A hodsághi Caszinó-Egylel 
könyvtára javára február ll-én tánczczal egybeköti közvarocsorát 
rendez.

* Megfagyott. Tuna Alajos kéményseprő A patáiból ()- 
Sztapárra indult gyalog inasával. Imgy ott hivatásában eljárjon. 
Azonban a nagy hideg következtében elaludt az úton s megfagyott. 
Inasa keresztül fázva érkezett O-Sztapárra a Ind most betegen 
fekszik. Zokinczky István lemenni béres a nagy hidegben f. hó 14-én 
a mint Csurogról hazafelé indult, eláhnodosott és lefeküdt a gosz- 
podinczei országúton. Másnap virradóra olt találták kihűlt tetemét.

* Házasság Boszniában. A helyből Sz.erajévól a áthe
lyezett Ketnpf József százados Gusztika b ánva ugyanott f. hó 17-én 
lépett oltár elé Kan Allűr dohányjövedéki hivatalnokkal.

* Pályázatot hirdet a zsablyai főszolgabíró hivatal 
Gyurgyevó községében megüresedett 400 Irinyi jövedelemmel rend
szeresített aljegyzői állásra. A pályázat lejár fel>r. 15-én. Képesítés 
igényeltelik magyar és szerb nyelven.

* Az artézi kút. Mindegyre fúrjak az. artézi kutat váro
sunkban s még mindig nincs meg a kívánt eredmény. Legutóbb a 
város közgyűlése ismét 5000 irtot szavazott meg az artézi kút költ
ségeire. melyet a vágóhíd alapból kölcsönzött, s a kaszárnya építé
sénél óhajt megtakarítani. Tegnap délig 3O61/., méter mélységig 
hatoltak a kút fúrásával fáradozó munkások. A viz 14" meleg 
és inkább gyógyhatású, mint tiszta ivóvíz.

* Árverések. Dimitrievits Anna 3250 frtra bessűll ingat
lanai február 2-án Ó-Becsén Huber Rozália 7!) 13 frtra becsült in
gatlanai márez. 14-én Zomborban és Bodonyi Károly 770 frtra be
csült ingatlanai márezius 12-én Csonoplyán (Zombori jbiróságterü- 
lelén) elárverezletnek.

* Eljegyzés. Lobi Vilmos, a Lobi E. örökösei ezé-g 
főnöke Szivaezon eljegyezte l’ick Reginát. Piek Ignác/, gazdász le
ányát Székesfehérvárról.

* Rakodczay Pál színtársulata a szathmári kö/önség 
részéről szép pártolásnak örvend. Eddig már szinrekerültek : Eleven 
ördög, Felhő Klári, Toldi Miklós. Cigánybáró, Sarait grófnő. Velen
cei kalmár, Faust, (tragédia), Szokott asszony, Aranyhalak, s Mi- 
kádó. A közönség nagyon meg van elégedve az. előadásokkal s 
különösön a komoly darabok iránt érdeklődik feltűnően. A társulat 
tagjai közül a közönség tetszését nagy mértékben megnyerték: 
Angyal Ilka. Dombayné, Szentesi Ilona. Németi Gizella, a férfiak 
közül Rakodczay. Fehérváry, Andrási. Mihálka és Csige. Láng 
Ilonka a társulattól még a zombori idény végével megvált.

* A bajai izr. nőegylet 1888-ik évi január hó 28-án 
a „Nemzeti Szálloda-' termében jótékonyczélu tánczfűz.érkét rendez. 
A tiszta jövedelem a szegények közt szótosztatik. Belépti jegy ára 
előre váltva 1 forint, a pénztárnál i forint 20 kr. Fclűllizelé-sek 
köszönettel fogadtatnak és hírlapikig nyugiáztatnak. Jegyek előre 
válthatók: tieiger Károly úr gyógyszertárában. Reich Bernát, vala
mint Boriszák és Berndorfer urak kereskedésében. Kezdete esti 8 
órakor.

* Hirdetmény. A vizijogi törvény (1885: XX11I. t.ez. i 
191. §-a valamint ezen törvény végrehajtása tárgyában a Nagy- 
méltóságu Eöldmivelés-ipar és kereskedelmi- és a közmunka és 
közlekedés tnagy. kir. Ministől- urak által 1885. é-vi ||)eezcmber 
3l-én 46589. szám alatt kibocsájtott általános rendelet alapján 
felszólítom a város területén fennálló vizimüvek és viz használati 
jogosítványok tulajdonosait, hogy a jogosítványaikra vonatkozó enge
délyt 1888. évi augustus hóig nálam irásbaif mutassák l»e. vagy 
pedig írásban igazolják azt, hogy vízmüveik 1866. évi január l-je 
óta háborutlanul fennállanak a nélkül. Imgy másokat jogosult érde
kűiben sértenek és mint ilyenek az illetékes hatóságok által káro
soknak találtattak volna. Megjegyeztetik, hogy a bejelentések a vizi
jogi törvény 191. §-ának .második bekezdése, értelmében bélyeg
mentések. Ezen bemutatási, illetve igazolási kötelezettség minden
ben hatósági engedélyre szoruló vizimunkálal tulajdonára kiterjed 
tehát öntözési, lecsapolási, ármenlesitési ipari vállalatokra, malmok
ra, továbbá nyilvános és magán vízvezetékekre, nyilvános és magán 
csatornákra, mesterséges víztartókra, védgálokra és zsilipekre egya
ránt érvényes. Akik jogosítványaikat igazolni nem tudják, vagy 
igazolás végeit a lent kitett határidő alatt nem jelentkeznek : azok
nak vízmüvei az. idézett torvény 191. §-a értelmében nem létezők
nek fognak tekintetni, s az ily vízmüvekre nézve a vízjogi törvény 
163. és következő szakaszai és a hivatkozott ministori általános 
rendelet 3—35. §§-ai lesznek alkalmazandók. Kelt Zomborban, 
1888. évi január hó 16-án Dr. Csihás Benő Zombor szab. kir. 
város polgármestere. 

* A szabadkai zálogintézet levelezésére. Szabadkának 
bunyói nem viseltetnek oly ellenszenvvel a magyar nyelv iránt, 
mint a „k. k.“ nyelven levelező zálogintézetük. Nem régen a 
bicskei takarékpénztár hivatalos átiratot kapott ezen intézettől 
tiszta német nyelven. A takarékpénztár igazgatója jónak látta fi
gyelmeztetni az illető intézetet, hogy magyar városból csak magyar 
leveleket fogad el. A szabadkai intézet köszönettel vehette volna 
a figyelmeztetést, ráfért az nagyon. 8 e helyett mi történt? A 
bicskei takarékpénztár igazgatója kapott Szabadkáról egy névtelen 
levelűt, a melybon szóról szóra ez olvasható: „Csiba Fidi I bocsánat,

azt hittem, hogy tisztán magyarul ugató kutyámmal akarom meg
kezdeni a társalgást. Pedig emberi állattal van dolgom ki szintén 
Ivtihatigon akarja nyilvánítani magyar érz.lm i:. A lob-, tol.L. t 
gondol es kevesebbet (ugat,) azaz bes/é-l: ejnye, mindig hú ku
tyámra gondolok. Vajmi kevés földrajzi ismeretsége van tisztelt 
uraságodnak, ha Szabadkát nagy Németországban keresgélte, és 
mily nagy szegénységi bizonyítványt adott ki önmaga felől akkor, 
a midőn elárulta. Imgy tisztelet a magyar nyelvnek, csupán ebben 
az egyben ismeri ki magát. Lehet az ember tisztán magyar ér
zelmű honpolgár is. mind amellett, sohasem fog az s/égyenére 
válni, hacsak dicsőségéro nem. ha több nyelven tudja nyilvánita
ni gondolatait. Igaz, hogy szűk határok közé' szorul az Ítélet, a 
hal az esz is csak szűk határok között képes forgolódni. Egy több 
nyelven beszélő magyar érzelmű honpolgár.-- Az intézet tehát nem. 
Imgy meg nem köszönte a figyelmeztetést, a mire bizony na
gyon is ra volt szorulva, de -őt hal. ro.o.il tamijelét adta annak. 
Imgy a műveltségről még csak homályos fogalmai sincsenek. 
Kétségkívül becsületére válik Szabadkának a derék zálogintéz.et

' A zontai általános takarékpénztár múlt évi 
zárszámadása. Tiszta nyereségé 16.99 L92 fii, miből rószvé-nyenkint 
5 Irt, vagyis |(i"„ osztalékot fizet és 35900 frtot részvény-vissza
vásárlási alapokra fordít. E takarékpénztár alaptőkéje 104.900 frt. 
tartalékalapja 39.'t64.80 frt. váltótárc/ájn 528.098.83 írt. miből 
visszleszámilolva van 809,631 frt, összes vagyon 793,387.02 Irt.

* Jászny Mari asszony Szabadkán. A budapesti 
nemzeti színház tragikája a múlt héten négy estén vendégszerepelt 
Szabadkán. Megérkezésének hírére a közönség valóságos ostrom alt

ltu u . ml..., i pi nzt írt i i.. nd n yel lefoglalt a zinl I I 
még a zenekart is kiszorított, k. A művésznő a „Széehy Mária--. 
„Debora“. „Borgia Lucretia" címszerepeiben • - ..E>sex gróf“-ban 
mint Erzsébet királynő oly művészettel játszott, milyent ott még 
nem latiak. Környezete is összeszedte magát. A „Thalia- szilié-/ 
szövetkezet tagjai biicsu-cstélyt rendeztek a művésznő tiszteletén .

ti Kevés ásványviz érte el a/mi nagy elterjedést is rend
kívüli eredményeket, Iliim az alig tizenkét évvel ezelőtt fölfedezett 
Ferenc/. József cimű budai keserűn iz. 0 felsége által ki lett tün
tetve, a legmagasabb nevének viselésére s a Sz.ent-Istvám koronájá
nak védjegyül használására legfelsőbb engedélyt kapott. 10 kiállí
táson lett díjazva 5 arany. 2 érdeméremmel és 3 diesérő-okmány- 
nyal a világ minden hírneves orvosi tekintélyei által telves elisme- 
lisinerésbeii részesül jótékony onyhe é-s biztos hatása miatt. Ezen 

tiilajdonnainál fogva ma már ismerik s lehet kapni a „Ferencz- 
JÓZScf" keserűV izet.

)( Nem mind arany a mi fénylik. .Mindenki isme
ri a kereskedésben előforduló közkcdveltségű úgynevezett gyógy- 
fűszappanl. fogpasztát, fogport, szájvizet sat. Az. ember egyszerűen 
a legközelebbi üzletbe vagy gyógytárba fordul, kéri a kívánt szap
pant, szájvizet vagy fogport és megelégszik azzal amit kap, csak 
olcsó legyen. A közönség azt hiszi: az egyik olyan, mint a másik, 
pedig ez a közömbösség a bőr vagy szájkonzerváló orvosi szerek 
megválasztása körül, a legnagyobb vetek önmaga ellen. Egy darab 
Popp-féle gyógyfüs/.appan 30 krba keiül é-s ez a szappan, mely 
minden gyógytárban kapható, mégis feltűnően különbözik a többi 
szappanféléktől. Első rendben nem drága, mert egy darab, egy 
négy személyből álló család részére több, mint négy Léire elég, E 
szappan kitűnő szolgálatot tesz mindennemű bőrbajoknál. a bőrt 
liliommá teszi és gyógytulajdonságai mellett a legfinomabb pipere 
szappan. Dr. Popp udvari fogorvos egyéb készítményei mint 
Analherin szájvize, fogpasztája és fogpora, oly különlegességek 
melyek a számos ártalmas hamisítványok daczára, vagy éppen ezek 
folytán általánosan kedvelt. tn<:k, az egész világon el vannak terjedve, 
minden gyógytárban kaphatók és kiváló gyógy hatásuk miatt, melyek
kel minden száj- é-s fogbaj ellen használtatnak egyedül kipróbált 
szájkonzerváló szereknek tekinthetők. Magától é-rtetödik. hogy 
hamisításoktól óvakodni kell és csak Popp-féle kész.itményeket kell 
elfogadnunk.

* Olcsó kiadó szolul, esetleg zongorahasználattal 
és teljes ellátással. Bővebbet a kiadóhivatal.

Értéktőzsdei hetijelentés.
A . Magyar M-r-ur- tudósítása

Az üzleti pangás jellemezte a hét legnagyobb részé
ben a tőzsdét. A vételkedv megszűnt s ámbár gyakrab
ban teltek gyengo kísérletet arra. Imgy az árfolyamok 
javulását elősegítsék, de a tőzde-üzérkedés nem volt haj
landó üzletekbe bocsátkozni és így a forgalom igen csen
des és csekély volt. Csakis magyar járadékokban volt 
némi kereslet, mert a magyar kormány hitelszükségleté
nek fedezése végett a Rotbsi hild csoport megkezdte új
ból a tárgyalásokat és a tőzsdén az a nézet terjedt el. 
hogy a kormány talán aranyjáradékkal fedezi szükségle
tét, mire egyes üzérkedők az aranyjáradékot eladták és pa- 
pirjáradékot vásárollak, mire az előbbi esőkként, utóbbi 
emelkedett. Kedden végre a rég nélkülözött élénkség és 
emelkedés költözött arra a pétervári táviratra. Imgy a 
czár a moszkvai kormányzóhoz intézett kéziratában ama 
biztos reményének adott kifejezést, hogy a jelen évben 
is valamint a következő években a béke lehetővé- teszi 
az összes erőket, az ország belső gyarapodásának szen
telni. E leiratra óriási lendületet vett az üzlet, a járadé
kok néhány perez alatt I—2 százalékkal emelkedtek és 
a többi értékek is rohamosan javultak. Bankrészvények 
is jóval magasabbak, ellenben a közlekedési vállalatok 
részvényei még mindig parlagon hevernek és alacso
nyan állnak. I’gyanez mondható az iparvállalati miekek 
ről is melyek közül csak kövesben volt emlit.'sre méltó 
forgalom. A sorsjegyek kedvezően állanak, mert a keres
let különösen az u. n. kis sorsjegyek árát még mindig 
nagy és egyre fokozódik. A valuták és váltók árfolyama 
legutóbb kissé csökkent. Értékpapír- és sorsjegytulajdo- 
nosoknak készséggel szolgál felvilágosításokkal a ..Ma
gyar Mercur“ kiadóhivatala Budapesten. Hatvani uteza 
lő. SZ.

Irodalom.
..Zii deli Liindtimswnlilén in Kroatien* ‘ cziimnel 

röpirntt küldeteti be lapunk sz.erke«ztős<-géhez, moly a liorvút 
niérsi-kclt ellenzék hnlúrozati javaslatát s a választás elleni tiltako
zását tartalmazza. A könyvecske Zágrábban nyomatott.

NOVELLATÁR, 
l’iHíinaliiyi igazságok.

E g J rí a |I I ó.
Ej van künn, de oly sötét, oly koromsötét, hogy elborzadok, 

sehol egy foszlány, sehol egy hegyoldal, mely látható volna. - 
oh ! istenem ! Mi tulajdonké-pen a fekete éj, a semmiség, a mi 
mindent el tud rejtem, mert mindent el tud tagadni ?

Oh! tiszta, kék. világos semmisége az aetheri napnak! Te, 
ha te semmit sem foglalsz magadban, mily kéjgyönyör lehet ne
ked az istentelen, b< nned örökre elrontva, szétszórva. De a csilla
gászok mondják: az éj tulajdonkép a mimlenség, - e semmiségben 
eltévedve, mely végtelen, mint egy elátkozott kétségbeesés, mely 
ezer körömmel bir. mint a tengeri polyp, egy szív leien sötét golyó, 
mig meg nem érintem és föl nem ébresztem . . .

I ey beszélek, mintha mar haldokolnék. Es én még ifjú, 
s/.ep vagyok, öreg leszek ősz fürtökkel s egy második férjnek uno
kái lógnak zsarnokoskodni, kik engem öreganyjuknak fognak 
tartani. Mily gazdag vagyok, mily magas születésű, minden moso
lyog telem : a boldogság, a szerelem a megcsodálás, az alattvaló- 
ság ! Oh ! mily borzasztó ez : mimiig boldog lenni. Mindig bol
dog ! O.sszüloim. szülőim, imádóim, mind-mind szerettek engem, 
dédelgettek vagy futottak tőlem. Ha egy férfit szerettem volna, 
mily boldog lett volna ! De- ez csak egy előnyös, előre föltett bűn 
I II volna. ( sak a boldogságot kerestem ; a boldogságot, vagyis 
inkább a nyomort, a küzdést, a harezot valami ellen. — talán a 
sz.eretellenseget. \ oltak pillanatok egy soiréc sophasarkán, hol a 
selyem alattam suhogott s valahol mellettem egy hang susogott 
s a virágoknak kellett a dos-á-dos-n snttogniok . . .

Láttam már a mély, valódi üres kétségbeesésnek pillanatait.
Regényekét írnak görbehálú varróleányokról, —mirólunk pedig 

csak satyrákat. Oh ! maradtam volna balga, ostoba ... Ne füg
gi sztettem volna magamra ékel s maradtam volna egy álló figura 
társaságunk komédiájában. De éu nem voltam ostoba. Oh! mennyei 
ostobaság, te bekessé-g, te czél és vég egyaránt, te egyetlen mege
légedés c földön !

Oly sokat szeretteiéin. Es páter Amandus által is. De ó mégis 
sokkal jobban szerette Isteni, vagy inkább életmissióját. mint en
gem. Nem öntudatból, hanem érzékeny szeretetreméltó ösztönből. 
<) nem tud hűtelen lenni. Nem magához, nem anyjához, nem a 
reszvotlen közömbös körhöz, mely fölszoutelésénél szelíden pihent 
fejtetőjén, nem saját teremtéséhez, mert az emberek mennyországa 
az ő műve.

Es en szerelem őt reménytelenül! Sohasem fog lábaim
hoz borulni, sohasem fog egy forró levélkét írni, sohasem fog 
többé szobámból szomorú léptekkel elmenni. Gyűlölni fog, talán 
szivet gyötörni lógja, de e pillanatok nem fognak semmi módot, 
semmi hangulatot elfogadni, m-m fogom ezeket láthatni, nem hall
hatni. tehát nem is boldogíthatnak engem. Csak a komoedia való, 
a megszámlálhatlan igazságok nem - mi nálunk.

Es eu szeretem ot. Igazán de reménytelenül és mennél for
róbban annál tökéletlenebben, ha még egy Ib iig igy eszmél- 
kedem, őrült leszek. a szerelem őrültje !

Elutazzam innét ? Talán nyolez nap múlva már elfelejtettem 
s egy más végzet fekszik majd élőmbe elhatározottan, — oly el- 
határozottan, hogy érintetlenül feküdni hagyom.

Nem. Találok majd szép szemeket, azután majd egy ámító 
szellemet s azután majd egv büszke air-t és azután ismét valami 
mást, és igy folyvást a végtelenségig s e mellolt becsületes nő 
maradok és mégis borzasztó hírem lesz. Egyszer megtalálom majd 
a czell. a boldogságot, de csak nyolez napra oh ! igazság e föl
dön mindenütt van, — a virágokban a szerelemben vonaglik 
es nevet, a fájdalomban cg, a felhőkben lebeg, -— mindezekben 
van igazság, de nem tartósság . . . Nem u lény hiányzik nekünk, 
csak az idő, — m-m a boldogság, csak ennek tartóssága !

Akarom, hogy örökké, halhatatlanul szeressem — ezen em
bert. Hogy hű legyek hozzá. E miatt s e végett akarok meghalni.

Meghalni! N- in mint öngyilkos. Mégis a halál, a tormó- 
sz.eles. IH ni igen íigyes: ügyetlenül toppan egy boldog életbe és 
szett, pi .-. '. mint egy szegény, szorgalmas póknak művészi hálóját 
egv ügyetlen kisdedke/.; olyan mint egy fajankó, mely kemény 
pal ival kellemes illatú mezei virágokat szé-ttapos. De ha az ember 
hiv ja. ha kell io-ki.. m-m jő.

Ere-.oLer meg az egyedüli divatos eszköz, melyet Szapári 
Georgina -jrói'iiő hozott divatba. Legalább sport ez o lafontainiade- 
ban II i -in I vele! fogok írni é-s elküldeni, mielőtt az utolsó utat 
tennem, l-.gvet férjemnek, egyel a helybeli plébánosnak s egyett 
l'. l ^i.- groíuoiiek, ki ezt az egesz világnak elfeesegi s igy taláu 
majd divatba jo ez. E levőiben ké>zlöm önelhatározásomat, hogy 
agyonlövöm magam. Ez a dolgok praktikus humora.

De borzasztó az. igy meghalni, és még szépnek, fiatalnak 
mondanak. Egy szerelem miatt, melyet könnyeu cl lehet felejteni, 
ha meglövöm magam ? . . . Ez — pour en dire le nois — ha
tást keltő.

Mégis a lemondás hatása, ha m-m bírjuk magunkat megtar- 
lozt.itni. az. egyedüli, a mi nagy, szép, kívánatos, igaz, állandó, va
ló a szegé-ny as-zonyi életben. A mi asszonyi é-lotíinkben. kik túl- 
s/.é-pek. lulgazdagok. tulszellemesek vagyunk, hogy a gabonát sze
dő Rudinak csöndes, üdvös boldogságát feltaláljuk.

Lavalicre maradi az egyetlen az A Hongén században, ki
nek szerelmében hinni lehel, mert az ember, mert ó lemondott. () 
a reményteljes ifjúság prototypja maradt, mint refrainje a halhatat
lan öregségnek.

Az egész időszakot, ha átfutotta az ember X’IV. Lajosig, erre 
gondol az ember, ha magára gondol, - nem az unalmas osztrák 
hcrczegasszonyra, m-m a kevély Monlespanra, nem a mosolygó 
Fantangera, ki csak egy frizurát talált föl. A szellemdus Ilarriet 
Angolországban, ki Guiehe iránti szerelmében mérget vett be, s 
meghalt, csak azért meghaló s csak azért lett csekély szerelme 
halhatatlan igazsággá. Az otromba, bosszúálló második Elisabethe 
('hallotté madámról egy költő sem akart tudni, legfeljebb egy sze
gény szinmű költő.

ro.o.il


Ha Kőiiigsmarkot meg nem ölték volna, senkisom törődnek a 
lassan hervadó Áhiten herczegnóvel, — ha Júliának családja lett 
volna Montagneval, sohasem hallottuk volna a trivial Guunod- 
valzert.

A szerelem a halálig szép ! — szép már magában is ! A 
hűség a legnagyobb, a legboldogabb az emberben. Do hogyan 
maradhatnék hű a halálig, ha a halált nem hívom hűségembe? — 
Ez sohasem történik! Legyen úgy.

Tehát valóban nem élhetek nélküle!
Mily szép lehel az, egy szeretetteljes, békés életet magunk 

elölt látni. Magosán egy magányos Alpon. A legutosó postaállo
más oly távol! a hegy lábától ennek tetejéig órákig kell menni. 
Csak egy ház van fönt, mely egy hegylakóé; s én élnék itt Aman- 
dussal s az egész világot egy tátyolon keresztül néznék, meghatva 
a boldogság csöndjétől, békéjétől és biztonságától . . .

Oh! tartósság, tartósság! Igazság, valóság! Örök szerelmet 
nekem, csak egy kicsiny, rövid élet örökké tartósságára!

Örült vagyuk. Ha Diomedes itt volna, meggyógyitnu go
noszságai által.

A legutolsó találkozásunkra akarom e három kis zöld sma
ragdlevelet arany fürtjeim közé tenni, ez majd tetszik neki. De az 
öltözetnek feketének kell lenni. A szegény még oly kévés szép 
hölgyet látott . . Mily szépnek tűnhetek én föl neki! . . . Szere
tem őt, szeretem őt őrülten ! Es örökké akarom szeretni I . . . 
Vájjon a halál valóban oly borzasztó?!

XII.
Örök i g a z s á g.

Páter Amandus, ki most magába zárkozott lett, hogy a her 
czegasszonvt többéi ne lássa, levelet kapott tőle :

„Ezen időben Románia pusztaságai felett mindig eső esik és 
szomorú, nedves a végnélküli mennyég, melynek fekete széléhez fe
hér, egészségtelen felhők tornyosulnak. Oly végnélküli ott a világ, 
az időszak és pusztaságok szomorúsága, ügy eltűnik ott az ember, 
mint valami chaosban. És búcsút kell vennünk az életben minden 
jótól, minden kedvestől, mielőtt eltűnnénk. Csuk meg egyszer 
egyetlen egyszer szeretném én Önt látni, hogy búcsúzhassam — 
— s akkor eltűnöm önnek messzire — messzire — örökre! . .“

A lelkész is irt Georginának egy búcsúlevelet. Sokáig ült 
íróasztalánál, fejét mindkét közére támasztva, mielőtt megírta vol
na. Szobájában oly csöndes volt minden. A madarak szunynyad- 
tak a déli hőségben, és csak néha-néha csicsergőit föl a kis vörös
begy. Ez volt az ö csöndes otthona. Csendes, szomorú, megszokott 
teremben volt ő mindig, mint lénye az Istennek, ki legjobban 
szeret házának csöndességébe lépni.

Mily más volt Georgina terme, melyben finom parfüm lengett 
s a levegőt oly élénkké, oly édesgetővé tette!

Hoszú búcsúzó levelet irt, — de szivének szavai nem állot
tak benne.

Egy óra múlva ismét jött a szolga egy levéllel.
..Mit tettem én, hogy ön engem gyűlöl? és Islen-hozzádot 

sem akar mondani? Vigyázzon uram! és gondolja meg! Elvárom 
az erdőben ; ugyanazon a helyen, a melyen utoljára láttuk egy
mást. Nekem. — nekem szükséges ez. Nem tudom, hogyan kö
nyörögjek önnek ? Utoljára! Mit Írjak még, hogy megindítsam 
önt? Azt gondolja ön, hogy én nem lehetnék büszke? Önnek jön
nie kell! Ne akarja, hogy úgy váljunk el egymástól. Egy szót sem 
akarok mondani az elmúltakról.

Hidegen fogunk búcsúzni s igy örökké szegény marad ez a 
keserű, szégyenletes élet mindkettőnkre nézve. Engedje, hogy mint 
barátok váljunk hiszen örökre történik ez. <>n kezét nyújtja 
majd nekem . . .

Sokáig, nagyon sokáig olvasta e levelet, azután visszafordult 
a szolgához :

„El van már a horczegasszony készülve az elutazáshoz?-
„Igen, holnap reggel utazik fótisztelendő ur."
„Minden be van már csomagolva ?“
„Mimién, a kocsi is készen. Minden, a herczegasszony utazó- 

toilettejéig."
„.lói van.“
.Nem jó válasz?“
„Nem."

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos :
1) r. M O I. IN A I« d V U L A.

HIRDETÉSEK.

Első osztrák-magyar

sorsjegy-ellenőrző iroda •
T ö b b m i 11 i ó forintra rugó nyeremény hever kilizelet- 5® 
lenül, mert a tulajdonosuk nem tudják, hogy sorsjegyük )®( 
már rég kihúzatott. A napilapok többnyire elkesve es ren- 
detleiiűl közük a hozásukat, kinek még sorsjegye van, nem 
ér ily lappal czélt, ha többször távol van hazulról. De más gg 
tényleges veszteség is mindennapi dolog. A kinek a legki- 
sebb nyereménnyel huzatotl ki az. értekpapirja, azzal, ln»gv 
ki nem cserélheti, elveszti kilátását nagyobb nyereményre.
E köztudomású tények oly intézkedés megtételére bírtak, jgá 
melyet mindenki, a kinek bármily nemű ■ rtekpapii.ja van.

bizonyára a legnagyobb örömmel lóg fogadni Sg

mindössze csak 40 kr.-ért ® 
az összes tudomásomra adott értékpapírok eddigi valameny- 
nyi húzását ellenőrzőm és azonfelül az összes húzásokat 

egy éveli belül.
Méltóztassék tehát a birtokában le>ó húzásnak alávetőit 
összes értékpapírjait nekem jegyzékben beküldeni vagy zK 
személyesen bejelenteni. Az ellenőrzésért járó é\i^O kr. di- 
jat vagy póstautalvánvnyal. vagy a mi legolcsóbb — 
bélyegben vagy egyszerű levélben tessék bekül-

Ezért küldök én nyugtát a 40 kr. évi ellenőrző díjról és 
egyúttal értesítést, ha valamely papírja a bejelentés napjáig 
huzatott. Ha valamely sorsjegye évközben huzatik zárt

I e v é I b e n küldök értesítést. 1—5 g®
bank- és L’DVY|?| A 14 Budapest, V., 

vúltóliáz Llllv 1 1 /V. II. Dorottyn-ii. 5. MZ
Prospektusok kívánatra ingyen és bérinentve.

IMUNSUIh IKtRIS

Í5 a r b i g c £ c i b c tt ft o ff c von 85 tr. biö fi. 7.65 pr. Wlc- 
ter tea. 2000 vcrfd)icbcnc Jytirbcit unb Tcffimíi verienbet roben mtb 
ftiitfivcije yolífrci boí Fabrik-Depot G. llenneberjr (. t. 
íiefewmt,) Zürich. iViuitcr imigehcnb. ikiefe 10 fr. 'Jlovto. i _n

K a p h a t ó '/. o m b o r b a n Ealczioüe G„ Wei- 
dinger 8. és Z*. és Sztrilich Zsiginond uraknál. 1—fi

Ö Felsége 

által 

kitüntetve

Kéretik
az 

egyedül helyes 
elnevezést

7 arany- 

és érdem-érem. 
Szétküldés 1887-ben 

1 millió palack.

FERENCZ JÓZSEF
KESERÜVÍZ

Kis adagban 
hatásos, nem 

kdk-nietlen ízű.

Hasznaim.
lL>kt;irak mindenütt.

Budapesten.

II a t á s o s a b b 
mint a többi 
budai vizek.

HU;el)li;íriil,liii],

Jó kereset!!’
Bizalmas személyeket ke- 

résünk eladású- ®1
r.i részletfizetés mellett nz

I
1SS3. évi XXXI. t. <■/.. éltei- 
Iliében. Magas jutalékot eset- 
lég havi fizetést is adunk. /JSh

Fővárosi Gdtóüzlet 
társaság m-w

Adler és társa ági
BUDAPESTEN.

>•8

©jgESBSfc'- G®
Fa-eladás.

A zombor-ljczdáni kongó-téglaut
mentén fekvő

JDeák: erdőben 
minden hétfőn és csütörtökön 

tövön álló tölgy- és cserfák 
azonkívül

száraz tüzelőfazg
eladatik.

Mely cigaretta-papír a legjobb?
Ezen, mindéit czigarottázóru 

nézve nagyon fontos kérdés már u 
kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem üres reklám, hanem el
sőrendű tudományos személyiségek 
által összehasonlított vegyelemzésck 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a

„Los <1 0 r n i é rés 
Oartouches" 

Braunt>tein Fréroa gyárából. 
P Á R 1 S.

65 Boulevard, Exelmans, 
mint jóval könnyebb és legjobb 
czigaretla|>apir elismertetett. Mivel 
ez. már többi közt dr. Polli tanár 
által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebermann tanár a budapesti 
állami vegykiséileti állomás-fónök.» 
által megállapított 1887. július hó
ban. Dr. Sovka Higieniu-tanár ál

lal a prágai nem. egyetemen egészségügyi szempontból újabb össze
hasonlító vegy elem zést a lehelő legfényesebb eredmény koronázta 
a mennyiben a „Les derniéres Cartouches- cz.igarettapapir 28-74 
%-al könnyebb és hogy a dohányfüsthöz 28— 77^-al kevesebb 
idegen alkatrészt tartalmaz, mint a többi vegyelumzett papír. — 
Valódi csak azon papír, melynek ettiqueltje mellékelt rajzhoz ha
sonló és Braunstein Fréres ezéget viseli.

A gyár czigarettapapirjainak és cz.igarettahüvelyoinek nagyban 
darusítása végett

B R A U N S T E 1 N F R É R E S
saját ez égé alatt Bécsbon, II. kor. Negerlegasse 8. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű czikket 
árusító kereskedőknél. 12—50

Több száz szobára folytonos készletben tartok 
asztalos és kárpitos bátort 

a legegyszerűbb kiviteltől a legfinomabb csakis szolid minőség
ben legolcsóbb gyári árak mellett 

Steinbach Sándor 
kárpitos, díszítő és butorgyáros 

Budapest, Ferencz József-tér 6. 
a lánczhiddal szemben az tij rendőrségi palotával szemben. 

Menyasszonyi kelengyéknél és nagyobbmervű berendezésüknél 
megfelelelő engedmény. Különösen ajánlható: A kedvelt ruga
nyos ágybetétek (egész ágy berendezés egy darabban) 
d bj a 12 frt. Ugyanez mint ottoman használható 14 frt, 
a hírneves g a r c 0 n-t á m 1 á 11 y 0 k (táinlány-ágyak) 30 frt. 

saját szabadalmazott találmány.
Kívánatra raktárom egyes bútordarabjának eredeti fény

képét megküldöm.

Figyelmeztetem a t. ez közönséget 
rosban egy idő óta napfényre vergődött oly sokatigérő butorezé- 
gektől, mint asztalos társaságok és szövetkezetek valamint butor- 
elárusilóktól magánlakásokon, állítólag uraságok elutazása (a 
lakás egyszersmind bérbeadása mellett) vagy egyéb okok miatt, 
melyek majdnem kivétel nélkül a t •/.. közönség ámítására és 
tévútra vezetésére szolgálnak: azon helyzetben vagyok, szolid 
gyártmányokat olcsóbban szállíthatni, mint az itt megjelöltek 

csábiló eljárásuk daczára.
Képviselőségein: Zomborban, főuteza. a zombori taka
rékpénztárral szentben. ADLER A. kárpitos és bú
tor-raktárosnál. kinél az összes bútoraim fényképei 
valamint szövetmintáim megtekinthetők. 9—12

M0SER S. Eszterliázy lmn-zeg volt uradalmi orvosa.

Ei 1 e t - e 11 x 1 r.
Egy fél száz a dón át. embereken és a természetben tett gyakorlati tanulmányozás után sikerült 

„Élet- E 1 i x i r“-etnet összeállítani. Számtalan barátaim és betegeim, kiknek alkalmuk volt E let- E I i x i r-em 
b á m u 1 a t 0 s c s 0 <1 á s h a t á s á r ó I meggyőződni, felszólítottak, hogy lelkiismeretlenséget, sőt vétket követnék 

el az emberiségen, ha kitűnő orvosi szeremet tőle megvonnám. Ez által ösztönöztetve, de fő
leg lelkiismeretem megnyugtatásául kötelességemnek tartom „ELET-ELIXlR“-omet ezennel a 
nyilvános forgalomnak annál is inkább átszolgáltatni, miután tiszta meggyőződésem, hogy ez ál
tal az emberiségnél maradandó emléket hagyok magam után.

„É let-Elixire
már rövid használat után, a legmeglepőbb, leghatásosabb és legjobb sikert eredményezi ; kitű
nő jónak bizonyul á Ital á n 0 s e I g y e n g ü I é 8 n é I, a z i d 0 g e k ele r n y e d é s é n é 1, 
v é r s z <• g é n y s é g n é I, m e 11- és g y 0 m 0 r-fájdahnaknál, h e m 0 r h 0 i <1 0 k n á I s z 0- 
r u l ás és máj bajoknál, étvágy- és álmatlanságnál.

Naponként használva „Elet-Elixir‘-em mentő-szer minden betegség ellen; 
bámulatos h a t á s á v a I a z el ő b b i t 0 r m é s z e t e s erőt i s m é t h 0 1 y re á 11 i t j a,

f e v i I I a n y 0 z z a a z é I e t s z e 11 e m e t. é I e s b i 1 i a z e s z m é k e t, n y 0 m t a I a n u 1 e 11 á v 0 I i t j a
az idegek r e z g é s é t, g y e 11 g i t i a köszvény (podagra) f á j d a 1 m a i t és elhárítja ennék
b e n y 0 in u I á s á t a belső bélrészekbe, tisztítja a gyomrot benyálkásodó nedvektől, melyek emésztési nehézsé
get, fejfájást és gyomorémelygést szülnek, egyszóval: leküzdi a legtöbb betegségnek biztos'forrását. — Eltávolítja 
a bélgörcsöt a gyomorban, jókedvre és derültségre gerjeszt: elhárítja egy óra alatt az emészt
het I e n s é g e t : meggátolja a s z i v b e t e g s é g é t : tisztítja a vért és gyógyít m i n d e n h i d c g 1 e I é s t 
már a harmadik dosisnál.

„Élet-Elixir“-cin a legjobb szer gyengeség, sápadtság és görvélyesség (Skropheln) ellen egy kitűnő szer emész
tési nehézségeknél, hányásoknál, gyomorgörcs- és gyomorhévnél (Sodbrennen).

!! Szenvedő emberek !!
Csak egyetlen egyszer rendeljétek meg „El e t- 

E I i x i f -emet és győződjetek meg ezen szer kitű
nőségéiről é‘s előre is biztositlak titeket, hogy ..Elet- 
Elixir’-em minden háznál nélkülözhetetlen lesz. 
Az ., EI e t - E 1 i x i r“ csakis egyedül nálam kapható :

Budapest, VI., gyíír-utcza 37. sx.
VCOJÍC y.

Moser S.
Eszterhúzy herczeg volt uradalmi orvosa.

Egy palaczk ára használati utasítással 2 forint 
50 kr. o. é.

A szétküldés, az összeg előleges beküldése vagy 
utánvét mellett a világ minden irányába pontosan 
eszközöltetik.

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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